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Лингвокультурологические особенности фразеологизмов туркменского языка
Несмотря на то, что особенности фразеологизмов туркменского языка являлись объектом фундаментальных исследований, они всегда являются в центре внимания лингвистов. Специальные работы посвящены грамматическому строю и составу фразеологической единицы и выдвигаются различные точки зрения по этому вопросу. Известно, что фразеологизмы туркменского языка в составе которых имеются слова – числительные и соматизмы были изучены с научной точки зрения.

Однако, необходимо отметить, что связь между словами – компонентами фразеологизмов и культурным своеобразием народа–автора единицы, его духовно-культурными особенностями, мировоззрением недостаточно изучены. Связь языка и культуры является объектом лингвокультурологии. Хотим особо отметить, что лингвокультуролигия  связана с культурой, условиями жизни и верованиями народа. Это выражается и в том, что в составе фразеологизмов туркменского языка превалируют слова, называющие  религиозные верования, цвета, животных.

1. В состав целого ряда фразеологизмов туркменского языка входят слова, связанные с религиозными верованиями, народными традициями. Причиной этому является многочисленные лексические заимствования с арабского и персидского языков, которые велись активно после принятия ислама туркменским народом. Эти лексические единицы были адаптированы и освоены туркменским языком. Это значит, что слова-заимствования, не прошедшие испытание временем и не вошедшие в активный лексический состав языка, не   могут быть включены в состав фразеологизмов. Значение фразеологизмов, в составе которых имеются религиозная лексика, может быть, а может быть и не быть и не связанным с религией.   Но в любом случае  эти слова оказывают сильно влияние на значение фразеологизма.

2. В составе фразеологизмов туркменского языка часто встречаются прилагательные цвета – “ak” (белый), “gara” (черный), “gyzyl” (красный), “sary” (желтый) и их производные.  
Фразеологизмы со словом “gara” (черный) в большинство своем выражают трагедию, беду, неудачу, трудность. А единицы, в состав которых входят слово“ak” (белый), выражают удачу, благость, доброжелательность. Источник таких особенностей находится в древних временах. 
В составе фразеологизмов туркменского языка также встречаются слова “gyzyl” (красный), “sary” (жёлтый). Слово “gyzyl” (красный) придает к значению фразеологизма оттенок превосходности, а слово “sary” (желтый) слабость здоровья, угнетенность, трудность.
3. Слова – названия животных, входящие в состав фразеологизмов туркменского языка связаны с жизненным укладом, культурой, психологией народа.  Значит, в состав фразеологизмов языка в первую очередь активно включаются слова, называющие предметы и явления с которыми человек часто встречается в повседневной жизни.
Общие названия животных тюркских языков свидетельствуют о том, что животноводство в их жизни имеют древние корни. Можно с уверенностью утверждать, что в хозяйстве древних тюрков (тюркских народов) имелись лошади, ослы, верблюды, коровы, собаки, коты и др. Названия этих животных имеют общетюркский характер. Это послужило тому, что фразеологизмы в составе которых имеются названия животных часто также имеют общетюркский характер. 
В составе фразеологизмов туркменского языка очень  часто встречаются названия диких животных. В народе с древних времен существуют ряд суеверий, связанных с этими  животными переносное  значения таких слов,  как gurt (волк), aýy (медведь), ýylan (змея), ary (пчела, оса, шмель), garasar (грач),  garga (ворона), şagal (шакал)  переходит и в значение фразеологизмов.
Изучение фразеологизмов в связи с их лигвокультурологическим характером – новое направление в туркменском языкознании. 

